
IMBALLI REALIZZATI
CON SISTEMA GECOM

BREVETTATO

PACKAGING REALIZED BY
PATENT GECOM SYSTEM

Questo impianto offre notevoli vantaggi rispetto 
ad altri sistemi tradizionali poiché permette di 

realizzare l’imballo in tempo reale con il massimo 
risparmio di materiali ed eliminando le costose ed 
ingombranti “protesi” comunemente usate spesso 
difficili anche da smaltire.
La massima flessibilità consente di produrre gli 
elementi che compongono l’imballo nelle dimensioni 
ottimali mediante le informazioni disponibili o con il 
rilevamento diretto sulla linea del cliente.

Dimensioni dei colli lavorabili : 
•	 Lunghezza mm. 400 minima mm.3000 massima 
•	 Larghezza  mm. 300 minima mm.  800 massima
•	 Spessore   mm.   20 minima mm.  100 massima

Diese Anlage bietet erhebliche Vorteile 
gegenüber der herkömmlichen Systeme, da es 

ermöglicht, die Verpackung in Echtzeit herzustellen, 
mit maximaler Materialeinsparung und erlaubt die 
Beseitigung der teuren und voluminösen “Prothesen”, 
die normalerweise verwendet werden und oft schwierig 
zu entsorgen sind.
Die Elemente werden mit der maximale Flexibilität 
produziert, aus denen die Verpackung in der optimalen 
Größe besteht, entweder mittels der verfügbaren 
Informationen oder durch die direkte Maßabnahme 
auf der Linie des Kunden.

Abmessungen der zu bearbeitenden Pakete:
•	 Länge mindestens 400 mm. Maximal 3000 mm
•	 Breite mindestens 300 mm. Maximal 800 mm
•	 Stärke mindestens  20 mm. Maximal 100 mm

This plant offers notable advantages compared 
to other traditional systems, because it allows 

to carry out the packaging in real time with maximum 
savings on materials while getting rid of the expensive 
and bulky “prosthesis” commonly used and often very 
difficult to dispose of.
Maximum flexibility allows  the production of all 
packaging’s elements with optimal dimensions 
through available information or by directly assessing 
the client’s line.

Workable packaging dimensions: 
•	 Min-Max length – 400mm-3000mm
•	 Min-Max width – 300mm-800mm
•	 Min-Max thickness – 20mm-100mm

Esta instalación ofrece muchas ventajas en 
comparación con otros sistemas tradicionales 

ya que permite realizar el embalaje en tiempo real, 
con el máximo ahorro de materiales y eliminando 
las “prótesis” costosas y voluminosas usadas con 
frecuencia e incluso difíciles de eliminar. 
La mayor flexibilidad permite fabricar los elementos 
que componen el embalaje según el tamaño óptimo 
a través de la información disponible o mediante la 
detección directa en la línea del cliente.

Tamaño de los bultos conformables:
•	 Longitud 400 mm mínimos, 3000 mm máximos
•	 Anchura 300 mm. mínimos, 800 mm máximos
•	 Grueso 20 mm. mínimos, 100 máximos



1 Magazzino dei cartoni in modulo continuo

2 Macchina per la cordonatura e taglio

3 Macchina per la piegatura

4 Accumulo cartoni piegati

5 Ponte a ventose per alimentazione elementi piegati

6 Rulliera di allineamento e misurazione

7 Macchina per la chiusura longitudinale

8 Transfer

9 Macchina per la chiusura delle teste

1 Almacén de cartones en módulo 
continuo

2 Máquina para el acabado cordonado y 
el corte

3 Máquina para el plegado

4 Acumulación de cartones plegados

5 Puente de ventosas para alimentar los 
elementos plegados

6 Transportador de rodillos de alineación 
y medida

7 Máquina para el cierre longitudinal

8 Transferencia

9 Máquina para el cierre de las cabezas

Colli di diverse dimensioni

View of different dimension parcels

Ansicht der verpackungsstücke in
unterschiedlichen abmessungen

Imagen de los bultos de diferentes tamaños

Layout di un impianto tipo - Typical plant’s layout - Layout einer typischen anlage - Estructura de una instalación modelo

Vista di imballi con cartone super economico
View of packages made with super-economic cardboard

Ansicht einer besonders kostengünstigen pappkartonverpackung 
Imagen de los embalajes con cartón muy económico

Vista dell’interno prima della chiusura
View from inside before closing

Ansicht des innenraumes vor der schliessung 
Imagen del interior antes del cierre

Si possono produrre anche soli elementi di protezione
We can manufacture just the protection parts

Es können auch nur die schutzelemente hergestellt werden 
Se pueden fabricar también solo los elementos de protección

View of the plant’s first part
Ansicht des ersten teils der anlage

Imagen de la primera parte de la instalación

Vista prima parte dell’impianto

  

1 Pappkarton-magazin in endlosmodul

2 Maschine für das rippengewölbe und 
schnitt

3 Maschine zum falten

4 Schichtlager für gefaltete kartons

5 Brücke mit saugknöpfen zur beschickung 
der gefalteten elemente 

6 Ausrichtungswalzen und messung

7 Maschine zur längsschliessung 

8 Transport

9 Maschinen zur kopf-schliessung 

1 Continuous mode cartons’ warehouse

2 Pre-creasing and cutting machine

3 Folding machine

4 Folded cartons deposit

5 Sucker bridge for folded elements’ 
feeding

6 Lining-up and measuring indicator

7 Lenghtwise fastening machine

8 Transfer

9 Head fastening machine


